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Valkommen till simhallen!

Du som foralder/ledare &r alltid ansvarig for medfdljande
barns sékerhet. Fo6lj reglerna sa badar ni sékert och far ett
roligt och harligt badbesok hos oss.

Duscha och tvatta dig alltid fore besok i bassangomradet

Badklader och endast badklader ska anvandas av samtli-
ga besokare

Lémna aldrig barnen utan uppsikt ndgonstans i badan-
laggningen

Barn som inte kan simma far aldrig vistas i ndgon bassang
utan att du som vuxen badar tillsammans med barnen

| simhallen gar vi pa grund utav halkrisk

| simhallen finns flytredskap att ldna, observera att flytred-
skapet endast ar ett hjalpmedel och att du aldrig far lam-
na barnen utan uppsikt aven om de bar ett hjalpmedel

Tveka aldrig att kontakta personal om du pd nagot satt
behover hjalp eller undrar 6ver nagot

All personal i simhallen har utbildning i grundlaggande
sjukvard, livraddning och hjart- och lungraddning

Dessa regler ar till for barnens sakerhet!

Det ar ditt ansvar som vuxen att alltid se till att barnen
badar tryggt och sakert.



Welcome to our Swim Center!

As a parent/leader, you are always responsible for the safety
of children in your care. Please follow the rules so you can
swim safely and have a fun, fabulous day in the water!

Shower and wash before visiting the pool area
Use ONLY swimwear when you are swimming in the pools

Children must never be left unsupervised anywhere at the
swim centre

Children who cannot swim are never permitted in any of
the pools alone. You must swim together with the children

Be aware of the risk of slip, walk carefully!

You may borrow a life vest for the children. Please note
that the life vests are only an aid and you are never allowed
to leave the children unsupervised, even if they are wea-
ring a life vest

Do not hesitate to contact a swim centre employee if you
need help in any way or have any questions

All employees at the swim centre are trained in basic
health care, lifesaving and CPR

These rules are for the safety of children!

As an adult, you are always responsible for making sure

children swim safely and soundly.



“

Herzlich willkommen in der Schwimmbhalle!

Bitte beachten Sie zu Ihrer Sicherheit die folgenden Hinweise.
Als Eltern oder Aufsichtsperson sind Sie grundsatzlich immer
verantwortlich fir die Sicherheit Ihrer Kinder. Befolgen Sie bitte
die Regeln und Sie baden sicher - dann werden Sie viel Spass
haben wahrend |hres Besuches bei uns.

e Bitte immer erst Duschen bevor Sie das Schwimmbecken ben-
utzen

e Tragen Sie im Schwimmbecken ausschlie3lich Badebekleidung

e Kinder niemals unbeaufsichtigt lassen. Dies gilt im gesamten
Schwimmbadbereich

e Kinder, die noch nicht schwimmen konnen, dirfen sich niemals
ohne Eltern oder Aufsichtsperson in einem Schwimmbecken
aufhalten

e |Im gesamten Schwimmbadbereich bitte wir Sie zu gehen, um
ein Ausrutschen zu vermeiden

e |m Schwimmbad koénnen Sie Schwimmhilfen ausleihen.
Denken Sie aber bitte daran, dass diese nur Hilfsmittel sind.
Lassen Sie die Kinder niemals unbeaufsichtigt, auch wenn sie
Schwimmbhilfen tragen oder benutzen

e Bitte wenden Sie sich an unser Personal, wenn Hilfe brauchen
oder Fragen haben

e Unser gesamtes Personal ist ausgebildet in Erster Hilfe,
Lebensrettung und Herz-Lungen-Rettung
Diese Regeln dienen inshesondere der Sicherheit der Kinder!

Sie als Erwachsene/r tragen die Verantwortung dafiir,
das lhre Kinder sicher baden.
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Mire se vini né pishine!

Ju si prind / udhéheqési éshté gjithmoné pérgjegjés pér sho-
gérimin dhe siguriminé e fémijés tuaj. Ndigni rregullat gé ju
te laheni né menyré té sigurté dhe té keni caste té kéndesh-
me dhe té lezetshém me ne.

e Béjdush dhe laju gjithmoné para vizités né zonén e pishinés.

e Kostumet e larjes dhe vetém kostume té larjes duhet té
perdoren nga té gjithé ju gé lahéni.

e Kurré mos e lé fémijét pambikéqyrur kudo gé ai éshté.

Femijét té cilét nuk diné not nuk lejohen té shkojné né
pishing, ju si prinder duhet té laheni né pishiné sé bashku
mé fémijén tuaj.

Né pishiné ecim me kujdes pér shkak té rrezikut nga
rréshqitjet.

Né pishing, ka pajisje flotacionit pér té marré hua, thekso-
het se mjeti I notit éshté vetéem njé mjet dhe se ju kurré
nuk duhet té léné fémijét pambikéqyrur edhe nesé ata
jané me pajisje mbrojtese .

Asnjeheré mos hezitoni té kontaktoni stafin e pishinés né
gofté se ju keni nevojé pér ndihmé ose keni ndonjé py-
etje. | gjithé personeli né pishiné éshte i trajnuar né baze
mjekésor, kujdesit pér té shpétuar jetén dhe kujdesit pér
frymarrje dhe zemer.

Kéto rregulla jané pér siguriné e fémijéve!

Kjo éshté pérgjegjésia juaj si njé i rritur gé gjithmoné
féemijet tuaj té ndihen miré dhe té jené té sigurt né not.
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Kusoo dhowaada goobta dabaasha/siimhaalka!

Qofka waalidka ah ama qofka hoggaaminaya caruurta da-
baasha la geeynayo, ayaa ka mas uul ah nabadgelyada ca-
ruurta uu wado. Raac sharciga goobta, waxaanan idiin rajey-
naynaa inaad ka heshaan boogashadiina goobta dabaasha.

e Qabaysta oo is nadiifiya ka hor intaydaa biya dabaasha gelin.

e Dharka dabaasha loogu talagalay oo keliya unbaa loo og-
golyahay in lagu dabaasho

e Waa inaadan marnaba ilmaha ka tegin keligood oo mar-
walba aad ishaadu ku haysaa.

e |lmaha aan ayagau dabaasha aqoon waa in aanay marna
keligood gelin biyaha ilaa aad la socoto ma ogiye.

e (Goobta dabaashu dhulku waa simbiri rixo oo waa khatarin
lagu kufo ee la soco

e Siimhaalka ama gobta dabaasha waxaad ka deynsan
kartaa alaabada ilmuhu ku dabaashaan, oo aad did usoo
celinayso, waana muhiim inaadan isku halayn galabka da-
baasha oo qura waase inaad la joogtaa ilmaha mar walba.

e Mar walba diyaar baan u nahay inaan ka jawaabno su aa-
laha aad gabto e na weydii.

e Dhamaan shaqgaalaha ka shageeya goobta dabaasha, waa
dad agoon u leh, gar gaarka deg dega ah noocyadiisa kala
duwan.

Sharciyadan oo idil waxa keliya oo loo sameeyey waa
daryeelka iyo nabadgalyada caruurta!



Dobrodosli na bazene!

Ti kao roditelje/vodja si uvjek odgovoran za djecu koju vodis
za djeciju sigurnost. Pratis li red, kupaces se sa sigurnoscu i
imaces jedno zabavno i uzbudljivo kupanje kod nas.

e Tusiraj se i operi se uvjek prije nego sto udjes na bazene.

Kupaciisamo kupaci ce se upotrebljavati od istog kupanja.
Neostavljaj nikad djecu bez nadzora nigdje na bazenima.

Djeca koja neznaju da plivaju ,nesmiju nikad da se nala-
ze na bazenima bez da Ti kao odrasla osoba moras da se
kupas sa djetetom. Na bazenima Mi idemo ne trcimo zato
sto je klizavo.

Na bazenima postoje stvari koje moze da se pozajme,mis-
li da su to stvari koje sluze samo za pomoc. Ti nesmijes
da ostavis djete bez nadzora samo, cak i ako oni imaju ta
pomocna sredstva. Ne misli duze da se obraatis osoblju
bazena ako Ti na neki nacin trebas pomoc ili ako ti nesto
nije jasno.Svo osoblje na bazenima su skolovani za zdravs-
tvenu pomoc, spasavanje i spasavanje srce-pluca.

Ova pravila su za djeciju sigurnost!

To je tvoja odgovonost kao odrasle osobe da uvjek vidis da
se djete kupa bezbjedno i sigurno.



Oob6po noxanoBatb B 6accenH!

Bbl, kak poantens / nuaep Bcerga HeCETe OTBETCTBEHHOCTb
3a GesonacHocTb conpoBoxaawowux ageten. CobnioganTte
npasuna, 4tobbl Bbl Kynanucb 6e3omacHoO U nonyyunu
BECENOE M NpeKpacHoe NoceLLeHne y Hac.

* [MpuHumaTtb Ayw M MbITCA Bcerga nepen noceleHnem
OaccelnHa.

° KyI'IaJ'IbHI/IKI/I n TOJ1bKO KynanbHUKN OOJIMKHbI
ncnorib3oBaTbCA BCEMU KynarLLMMNUCA.

* Hukorga He ocTaBnanTe geten 6e3 npucmoTtpa B Nobom
MecTe B baccelnHu.

« [leTam, He ymMerLnM nnaBaTb, HEMb3sa NPUCYTCTBOBATL B
B6accenHn 6e3 B3poCHbiX.

* He 6erante B baccenHu!

» B bGacceiH cnacaTenbHbIN XXUNEeT, 4TOObl N03anMCTBOBATb.
Moxanyncrta, obpatute BHMMaHWE, YTO chnacaTernbHbIN
XUNET SABNSETCA NULLb XUNEeTOM, M YTO Bbl HUKOrAa He
AOIMKHbI OCTaBNATL AeTen 6e3 npucmoTpa, gaxe ecrnv y
HUX €CTb XXWUNET.

* Hwukorga He cTecHanTeCh 06paLLaTbCsi KNepcoHany ecnm Bbl
Kak-TO Hy>KgaeTecb B MOMOLLM UMK Y Bac eCTb Kakne-nmbo
Bonpockl. Becb nepcoHan B 6acceriHe MMEKT NOArOTOBKY
Nno oCHoBaM 3apaBooxpaHeHusi, cnacexHne m KIrl.

91n npaBuna gns 6esonacHocTtu geten!

9T0 Balla 0OTBETCTBEHHOCTb KaK B3pOoCIbi yoeautechb
YTO AeTu nnasaroT 6e3onacHO U HaAeXHo.
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